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� 40 SCG 2 und 4 Flammen Gaskocher. Die Brenner sind mit Piezozündung ausgerüstet. Einer der
Brenner ist ein Zweikreisbrenner. Rahmen und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Two and four burner gas boiling tops. The burners are equipped with flame failure device and spark
ignition. One burner is double crown type. Work top and panelling in 18/10 stainless steel.

� Ufpjdfz gkbnf c 2 b 4 rjyajhrfvb/ Rjyajhrb jcyfotys gmtpjpf,bufybtv/ Jlyf bp 

rjyajhjr bvttn ldeürjynehyjt gkfvz/ Dytiyzz j<kbwjdrf b hfvs bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

� Elementos a gas, con dos o cuatro quemadores. Los quemadores, uno de los cuales es de doble corona,
están previstos de encendido piezoeléctrico. Plano de trabajo y panelado de acero inoxidable 18/10

� 40 SGFT Gas und Elektrogrillplatten. Mit thermostatischem Sicherheitsventil von 50°C bis 320°C
regelbar ausgerüstet. Auf Wunsch kann die Platte gerillt sein. Oberteil mit Spritzschutz.
Herausnehmbare Fettauffangschale. Ramen und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Gas and electric griddle plates. Thermostatically controlled temperature, adjustable from 50° 
to 320°C. Ribbed plates are available for all versions. Large fat collecting tray. Panelling in 18/10 
stainless steel.

� Äktrnhj b ufpjdst gkbns lkz ,fhrb <tp ufcnhjgjcels? jcyfotys ghtljühfybntkmysv

rkfgfyjv? ntvgthfnehf htuekbhetncz jn 50°C lj 320°C/ Yf pfrfp gkbnrf vj,tn gjcnfdkznmcz

hbaktyjq/ Dthüyzz xfcnm c <hspujpfobnyjq jrfynjdrjq/ Dsybvftvsq ,bhjc<jhybr/ Dytiyzz

j<kbwjdrf b hfvf bp yth,fdtotq cnfkb 18#10/

� Parilla a gas y eléctrica. Controlados termostáticamente, con regulación de temperatura de 50° a
320°C. Plancha ranurada disponible en ambos modelos. Bandeja recolectara perimetral anti-grasa.
Recogedor de grasa extraible. Plano de trabajo y panelado de acero inoxidable 18/10.

� 40 SEC Elektrokocher mit 2 und 4 Kochstellen. Gußplatten mit Überhitzsicherheitsvorrichtung ausge-
rüstet. Plattendurchmesser 220 mm. Achtstufenschalter für die Temperaturregelung. Rahmen und
Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Two and four electric plate boiling tops. Cast iron plates equipped with overheating protection device.
Diameter of each plate 220 mm. Temperature adjustable by means of an eight position switch. Work
top and panelling in 18/10 stainless steel.

� Äktrnhjgkbnrf c 2 b 4 rjyajhrfvb/ Xeueyyst rjyajhrb jcyfotys juhfybxbntkmysv

nthvjcnfnjv/ Lbfvtnh rf,ljq rjyajhrb 220 vv/ Ntvgthfnehf htuekbhetncz 8-vb cnegtyxfnsv

gthtrk.xfntktv/ Dytiyzz j<kbwjdrf b hfvs bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

� Elementos eléctricos de dos y cuatro placas. Placas de fundición, dotadas de dispositivo contra el
recalentamiento. Diámetro de placa: 220 mm. Regulación de la temperatura mediante conmutador de
ocho posiciones. Plano de trabajo y panelado, de acero inoxidable 18/10.

Modell Abmessungen Brenner El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions burner connection rate. el. power weight
vjltkm uf<fhbns rjyajhrf äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Quemadores Aliment. Potencia eletr. Peso

mm 2 kW 3,5 kW 4,5 kW Volt kW kg

40 SCG 400x650x300h I I 6,5 15

60 SCG 600x650x300h I 2 I 13,5 23

60 SCGFE 600x650x850h I 2 I 220/3x380+N 13,5+5,5 El 67

Modell Abmessungen Wärmebelastung El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
Model dimensions gas heat input connection rate el. power weight
vjltkm uf<fhbns ntgk/ yfuheprf äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Potencia gas Aliment. Potencia eletr. Peso

mm kW Volt kW kg

40 SGFT 400x650x300h 6,5 40

40 SGFTR 400x650x300h 6,5 40

60 SGFTI/3R 600x650x300h 10 60

40 SEFT 400x650x300h 220/3x380+N 3,9 42

60 SGFT 600x650x300h 10 60

60 SGFTR 600x650x300h 10 60

40 SEFTR 400x650x300h 220/3x380+N 3,9 42

60 SEFT 600x650x300h 220/3x380+N 6,5 64

60 SEFTRI/3R 600x650x300h 220/3x380+N 6,5 64

60 SEFTR 600x650x300h 220/3x380+N 6,5 64

Modell Abmessungen Platten El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions plates connection rate el. power weight
vjltkm uf<fhbns rjyajhrf äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Placas Aliment. Potencia eletr. Peso

mm Volt kW kg

40 SEC 400x650x300h 2 220/3x380+N 5,2 16

60 SEC 600x650x300h 4 220/3x380+N 10,4 24

40 SCG

40 SGFT

40 SEC



� 40 SECP Elektronudelkocher mit Zu- und Ablaufhahn ausgerüstet. Eingebaute Überlaufvorrich-
tung, Becken 2/3 GN, Kapazität 25 Ltr. Tiefgezogene Becken und Rahmen. Becken, Rahmen und
Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Electric pasta cooker. Supplied with inlet and outlet water tap. Overflow device incorporated. 2/3
GN size pressed tank. Tank, work top and panelling in 18/10 stainless steel. Tank capacity 25 ltr.

Äktrnhjfggfhfn lkz dfhrb kfgib c rkfgfyjv gjlfxb b ckbdf/ Ecnhjqcndj gthtkbdf/ Dfyys

2#3 UY? vjoyjcnm 25 k/ Ghtccjdfyyst dfyys b hfvs/ Dfyys? hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf

dsgjkytys bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

� Cuece pastas eléctrico. Dotado de grifos de carga y descarga de agua. Dispositivo de “dema-
siado lleno” incorporado. Cuba de dimensiones GN 2/3. Capacidad de cuba: 25 L. Plano y cuba 
realizados por estampación. Cuba, plano de trabajo y panelado, de acero inoxidable 18/10.

� 40 SEBM Elektrowasserbad. Temperatur von 30°C bis 110°C durch Thermostat regelbar.
Heizkörper außerhalb der Becken. Becken für 150 mm hohe GN-Behälter. Tiefgezogene Rahmen
und Becken. Eingebauter Ablaßhahn. Becken und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10. 
GN-Behälter und Deckel sind im Preis nicht inbegriffen.

� Electric bain maries. Thermostatically controlled temperature, adjustable from 30° to 110°C.
Electric elements are fixed externally to allow an easy cleaning of the tank. They are suitable to
take 150 mm height GN containers. Outlet water tap incorporated. Pressed tank and panelling in
18/10 stainless steel. Prices do not include containers and lids.

� Äktrnhjdjlzyfz <fyz/ Htuekbhetvfz nthvjcnfnjv ntvgthfnehf jn 30° lj 110°C/
Yfuhtdf-ntkmyst ntys hfcgjkj,tys dyt dfyys/ Dfyys lkz UY-tvrjcntq 150 vv uke<byjq/

Ghtccjdfyyst hfvs b dfyys/ Dcnhjtyysq rkfgfy ckbdf/ Dfyys b dytiyzz j<kbwjdrf bp

yth,fdt.otq 

cnfkb 18#10/ UY-tvrjcnb b rhsirb d cnjbvjcnm yt drk.xtys/

� Baño Maria eléctricos. Temperatura controlada termostáticamente, regulable de 30°C a 110°C.
Resistencia externa a la cuba. Cuba para recipientes Gastronorm, de 150 mm de altura. Plano y
cuba realizados por estampación. Grifo de descarga de agua incorporado. Recipientes y tapas
excluidas del precio.

Modell Abmessungen Beckenabmessungen El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions tanks dimensions el. connect. El. Power weight
vjltkm uf<fhbns uf<fhbns dfyy äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Dimen. cuba Aliment. Potencia eletr. Peso

mm mm Volt kW kg

40 SECP 400x650x300 h 330x300x250 h 220/3x380 7,5 22

Modell Abmessungen Beckenabmessungen Al. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions tank dimensions el. connect. el. power weight
vjltkm uf<fhbns uf<fhbns dfyy äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Dimens. cuba Alimentation Potencia eletr. Peso

mm mm Volt kW kg

40 SEBM 400x650x300 h 308x510x165h/GN 11 220 l Ph 1,6 17

60 SEBM 600x650x300h 510x510x165 h 220 l Ph 2,6 23

GN 1/1 + 2 x 1/4
40 SEBM

40 SECP



� 41 SEFR Elektrofriteuse mit hebbaren Heizkörpern. Mit Sicherheitsthermostat ausgerüstet.
Tiefgezogene Rahmen und Becken. Becken, Rahmen und Außenverkleidung aus 
Inoxstahl 18/10. Stundenleistung pro Becken mit tiefgekühlten Kartoffeln: 13,5 kg.

� Electric deep fat fryers with lifting power pack. These fryers are thermostatically controlled
and have an overide safety thermostat. Pressed tank, work top and panelling in 18/10 stain-
less steel. Hourly output for each tank of frozen chips is 13,5 kg.

� Äktrnhjahbn.hybwf jcyfotyf gjötvysv yfuhtdfntkmysv äktvtynjv b ghtljühfyb-

ntkmysv nthvjcnfnjv/ Ghtccjdfyyst hfvs b dfyys/ Dfyys? hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf

bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/ Ghjbpdjlbntkmyjcnm d xfc rf,ljq bp dfyy? yfgjkytyyjq

pfvjhj,tyysv rfhnjatktv? cjcnfdkztn 13?5 ru/ 

� Freidoras eléctricas con grupo de resistencias extraible. Dotadas de termostato de seguridad
con rearme manual. Plano y cuba realizados por estampación. Cuba, plano de trabajo y pane-
lado, de acero inoxidable 18/10. Producción por hora en una sola cuba, con patata congelada
gruesa: 13,5 kg.

*� Elektrofriteuse mit festem Heizkörper. Obwohl die Heizkörper an dem Becken befestigt sind,
kann das Gerät leicht gereinigt werden. Mit Sicherheitsthermostat ausgerüstet. Tiefgezogene
Rahmen und Becken. Becken, Rahmen und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.
Stundenleistung pro Becken mit tiefgekühlten Kartoffeln: 11,7 kg.

*� These electric deep fat fryers have the elements bolted to the tank. This does not impair
easy cleaning of the tank. They are thermostatically controlled and have an overide safety
thermostat. Pressed tank, work top and panelling in 18/10 stanless steel. Hourly output for
each tank of frozen chips is 11,7 kg.

*� Äktrnhjahbn.hybwf c ytgjldb,ysv yfuhtdfntkmysv äktvtynjv/ Ytcvjnhz yf nj?

xnj yfuht-dfntkmysq äktvtyn pfrhtgkty yf dfyyt? xbcnrf ghb<jhf kturf/ Ghb<jh 

jcyfoty ghtljühfybntkmysv nthvjcnfnjv/ Ghtcjdfyyst hfvs b dfyys/ Dfyys? hfvs b

dytiyzz j<kbwjdrf dsgjkytys bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/ Ghjbpdjlbntkmyjcnm d xfc

rf,ljq bp dfyy? yfgjkytyyjq pfvjhj,tyysv rfhnjatktv? cjcnfdkztn 11?7 ru/

*� Freidoras eléctricas con resistencia fija. La fijación de la resistencia a la cuba no 
compromete  la facilidad de limpieza de ésta. Dotadas de termostato de seguridad con rearme
manual. Plano y cuba realizados por estampación. Cuba, plano de trabajo y panelado, 
de acero inoxidable 18/10. Producción por hora en una sola cuba, con patata congelada 
gruesa: 11,7 kg/ 

� 60 SGRF Gasfriteuse. Becken mit abgerundeten Kanten. Heizkörper befinden sich außer-
halb des Beckens für eine leichtere Reinigung. Wärmeleistung beträgt 56%. Becken, Rahmen
und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10. Stundenleistung pro Becken mit tiefgekühlten
Kartoffeln: 10,9 kg.

� Gas-heated deep fat fryers. External heat exchange allows an easy cleaning of the tanks
which have round edges. Thermal efficiency is 56%. Pressed tank, work top and panelling in
18/10 stainless steel. Hourly output for each tank is 10,9 kg of frozen chips.

� Ufpjdfz ahbn.hybwf/ Dfyys c jrheuktyysvb rhfzvb/ Yfuhtdfntkmyst äktvtyns

yfüjlzncz dyt dfyy? xnj j<ktuxftn xbcnre ghb<jhf/ Ntgkjdfz vjoyjcnm cjcnfdkztn

56%/ Dfyys? hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

Ghjbpdjlbntkmyjcnm d xfc rf,ljq bp dfyy? yfgjkytyyjq pfvjhj,tyysv rfhnjatktv

cjcnfdkztn 10?9 ru/ 

� Freidoras a gas. Cuba con ángulos redondeados, con intercambiador de calor exterior a la
propia cuba para facilitar la limpieza. Rendimento térmico del 56%. Cuba, plano de trabajo y
panelado, de acero inoxidable 18/10. Producción por hora en una sola cuba, con patata 
congelada gruesa: 10,9 kg.

Modell Abmessungen Wannen Kapaz. El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions tank cap. el. connect. el. power weight
vjltkm uf<fhbns dfyys vjoy/ äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Cubas Cap. Aliment. Potencia eletr. Peso

mm Lt. Volt kW kg

41 SEFR 400x650x300h 1 8 220/3x380+N 6,9 20

61 SEFR 600x650x300h 2 8+8 220/3x380+N 6,9+6,9 31

* 40 SEFR 400x650x300h 1 8 220/3x380+N 5 8

* 60 SEFR 600x650x300h 2 8+8 220/3x380+N 5+5 29

Modell Abmessungen Wannen Kapazität Wärmebelastung Gewicht
model dimensions tanks capacity gas heat input weight
vjltkm uf<fhbns dfyys vjoyjcnm ntgkjd/ yfuheprf dtc

Modelo Dimensiones Cubas Capacidad Potencia gas Peso

mm Lt. kW kg

40 SGFR 400x650x300h 1 8 7,5 21

60 SGFR 600x650x300h 1 8+8 6,9+6,9 31

41 SEFR

* 40 SEFR

60 SGFR

40 SGFR



� 40 SEW Elektrorostgrill. Maximale Arbeitstemperatur 330°C. Temperaturregelung durch
Simmerstat. Abnehmbare Gußroste befinden sich über dem hochklappbaren Heizkörper.
Eingebauter Ablaßhahn. Tiefgezogene Rahmen und Becken. Becken, Rahmen und
Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Electric roaster grill for hot dog. Highest working temperature is 330°C. Temperature is 
adjustable by means of a simmerstat. Removable cast iron grid plates are placed above the til-
ting elements. Incorporated outlet water tap. Pressed tank and work top. Tank, work top and
panelling in 18/10 stainless steel. 

� Htitnxfnsq äktrnhjuhbkm/ Vfrcbvfkmyfz hf<jxfz ntvgthfnehf 330°C/ Htuekbhjdfybt
ntvgthfnehs gjchtlcndjv cbvthcnfnf/ Cötvyst xeueyyst htitnrb yfüjlzncz yfl

jnrblysv yfuhtdfntkmysv äktvtynjv/ Dcnhjtyysq ckbdyjq rkfgfy/ Ghtcjdfyyst hfvs b

dfyys/ Dfyys? hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/ 

� Parilla eléctrica. Temperatura máxima de funcionamiento: 330°C regulación de la temperatu-
ra mediante regulador de potencia. Parrilla de fundición extraible, colocada sobre la resisten-
cia. Grupo de resistencias extraible. Grifo de descarga de agua incorporado. Cuba y plano
realizados por estampación. Cuba, plano de trabajo y panelado, de acero inoxidable 18/10.

� 40 SECC Elektrowarmhaltegerät. Erhitzung durch Infrarotstrahlen. Behälter GN 1/1, Höhe
150 mm. Tiefgezogene Rahmen und Becken. Becken, Rahmen und Außenverkleidung aus
Inoxstahl 18/10.

� Electric chip scuttle. Heating by means of an infra-red rays lamp. 150 mm high 1/1 GN size
tank. Pressed tank and work top. Tank, work top and panelling in 18/10 stainless steel. 

� Ghb<jh lkz gjllth,fybz ntvgthfnehs ghjlernjd/ J<juhtd gjchtlcndjv byahfrhf-

cyjuj j<kextybz/ UY-tvrjcnb 1#1? dscjnjq 150 vv/ Ghtccjdfyyst hfvs b dfyys/

Dfyys? hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

� Contenedor caliente por infrarojos de dimensiones GN 1/1; altura: 150 mm. cuba y plano
ralizado por estampación. Cuba, plano de trabajo y panelado, de acero inoxidable 18/10.

� 40 SNC Neutrale Elemente mit GN Schublade. Tiefgezogene Arbeitsplatte. Auf Wunsch ist
eine Arbeitsplatte aus Kunststoff lieferbar. Rahmen und Außenverkleidung aus Inoxstahl 18/10.

� Work tops with Gastronorm drawer. Pressed work top. Non-toxic polyethylene chopping top
is available on request. Work top and panelling in 18/10 stainless steel.

� Ytqnhfkmysq äktvtyn c UY-zobrjv/ Ghtccjdfyyfz hf<jxfz gjdthüyjcnm/ Gj ,tkfyb.

gjcnfdkztncz bp bcreccndtyyjuj vfnthbfkf/ Hfvs b dytiyzz j<kbwjdrf bp

yth,fdt.otq cnfkb 18#10/

� Elemento neutro con cajón Gastronorm. Plano de trabajo realizado por estampación.
Cubierta de polietileno atóxico, a pedido. Plano de trabajo y panelado de acero inoxidable
18/10.

� 60 SL Spülbecken aus Inoxstahl 18/10. Abmessungen: 450x450x250. Ausgerüstet mit
Wasserhahn.

� 18/10 stainless steel sink. Dimensions: 450x450x250 mm. Supplied with water mixer tap.

� Vjqrf bp yth,fdt.otq cnfkb 18#10? uf<fhbns 450ü450ü250 vv? ckbdyjq rhfy/

� Lavadero de acero inoxidable 18/10. Dimensiones 450x450x250 mm. Se suministra con grifo
de agua caliente y fria. 

Modell Abmessungen El. Anschluß Él. Nennleistung Gewicht
model dimensions el. connect. el. power weight
vjltkm uf<fhbns äk/ gjlrk.xtybt yjvbyfk/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Aliment. Potencia eletr. Peso

mm Volt kW kg

40 SEW 400x650x300h 220/3x380 4,5 31

Modell Abmessungen El. Anschluß El. Nennleistung Gewicht
model dimensions el. connect. el. power weight
vjltkm uf<fhbns äk/ gjlrk.xtybt yjvby/ vjoyjcnm dtc

Modelo Dimensiones Alimentacion Potencia electrica Peso

mm Volt kW kg

40 SECC 400x650x300h 220/I PN 1 18

Modell Abmessungen Schublade Abmes. Gewicht
model dimensions drawer sizes weight
vjltkm uf<fhbns uf<fhbns zobrf dtc

Modelo Dimensiones Dimensiones cajón Peso

mm kg

40 SNC 400x650x300h GN 1/1 12

60 SNC 400x650x300h GN 1/1 + 2 x 1/4 14

60 SL 600x650x300h 18

40 SNC

40 SECC

40 SEW
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